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Pozměňovací návrh 13
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Podle čl. 24 odst. 1 nařízení (EU) 
2017/1939 orgány, instituce a jiné subjekty 
Unie a orgány členských států příslušné 
podle příslušného vnitrostátního práva 
ohlásí úřadu EPPO bez zbytečného 
odkladu jakékoli trestné jednání, včetně 
přeshraničních podvodů v oblasti DPH, u 
něhož by mohl vykonat svou pravomoc v 
souladu s článkem 22 a čl. 25 odst. 2 a 3 
uvedeného nařízení. Přeshraniční podvody 
v oblasti DPH se z definice týkají několika 
členských států a tok informací z 
jednotlivých členských států k úřadu EPPO 
neodpovídá účelu boje proti podvodům s 
DPH na úrovni EU. Proto, aby byl úřad 
EPPO informován o rizicích podvodů v 
oblasti DPH na úrovni EU a mohl 
vykonávat svůj regulační mandát, je 
nezbytné podrobněji stanovit způsoby, 
jakými by měly členské státy v rámci sítě 
Eurofisc uvedené v článku 33 nařízení 
(EU) č. 904/2010 hlásit úřadu EPPO 
veškeré náznaky podezření a případně 
přesné informace o podvodech v oblasti 
DPH. Podle čl. 24 odst. 9 nařízení (EU) 
2017/1939 může úřad EPPO dále v 
jednotlivých případech požadovat další 
relevantní informace, které mají k dispozici 
orgány, instituce a jiné subjekty Unie a 
orgány členských států. Proto je vhodné 
stanovit pravidla, podle nichž by členské 
státy v rámci Eurofiscu měly na žádost 
úřadu EPPO tomuto úřadu sdělovat 
informace o přeshraničních podvodech v 
oblasti DPH.

(2) Podle čl. 24 odst. 1 nařízení (EU) 
2017/1939 orgány, instituce a jiné subjekty 
Unie a orgány členských států příslušné 
podle příslušného vnitrostátního práva 
ohlásí úřadu EPPO bez zbytečného 
odkladu jakékoli trestné jednání, včetně 
přeshraničních podvodů v oblasti DPH, u 
něhož by mohl vykonat svou pravomoc v 
souladu s článkem 22 a čl. 25 odst. 2 a 3 
uvedeného nařízení. Přeshraniční podvody 
v oblasti DPH se z definice týkají několika 
členských států a v určitých případech tok 
informací z jednotlivých členských států k 
úřadu EPPO není pro boj proti podvodům 
s DPH na úrovni Unie dostačující. Proto, 
aby byl úřad EPPO informován o rizicích 
podvodů v oblasti DPH na úrovni Unie a 
mohl vykonávat svůj regulační mandát, je 
nezbytné podrobněji stanovit způsoby, 
jakými by měly členské státy v rámci sítě 
Eurofisc uvedené v článku 33 nařízení 
(EU) č. 904/2010 hlásit úřadu EPPO 
veškeré náznaky podezření a případně 
přesné informace o podvodech v oblasti 
DPH. Podle čl. 24 odst. 9 nařízení (EU) 
2017/1939 může úřad EPPO dále v 
jednotlivých případech požadovat další 
relevantní informace, které mají k dispozici 
orgány, instituce a jiné subjekty Unie a 
orgány členských států. Proto je vhodné 
stanovit pravidla, podle nichž by členské 
státy v rámci Eurofiscu měly na žádost 
úřadu EPPO tomuto úřadu sdělovat 
informace o přeshraničních podvodech v 
oblasti DPH.

Or. en

Pozměňovací návrh 14
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Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Členské státy, které se neúčastní 
spolupráce s úřadem EPPO, jsou podle 
zásady loajální spolupráce zakotvené v čl. 
4 odst. 3 Smlouvy o Evropské unii povinny 
podporovat činnost úřadu EPPO a zdržet se 
jakéhokoli jednání, které by mohlo ohrozit 
dosažení jeho cílů. Eurofisc se skládá z 
členských států, které se spolupráce s 
úřadem EPPO účastní i neúčastní. Proto je 
důležité mít jasný právní základ pro přístup 
úřadu EPPO k informacím zpracovávaným 
Eurofiscem.

(4) Členské státy, které se neúčastní 
spolupráce s úřadem EPPO, jsou podle 
zásady loajální spolupráce zakotvené v čl. 
4 odst. 3 Smlouvy o Evropské unii povinny 
podporovat činnost úřadu EPPO a zdržet se 
jakéhokoli jednání, které by mohlo ohrozit 
dosažení jeho cílů. Eurofisc se skládá z 
členských států, které se spolupráce s 
úřadem EPPO účastní i neúčastní. Proto je 
důležité mít jasný právní základ pro přístup 
úřadu EPPO k informacím zpracovávaným 
Eurofiscem, aby mohl plnit své jasně 
vymezené úkoly vyšetřování a stíhání 
pachatelů trestných činů, které poškozují 
nebo ohrožují finanční zájmy Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 15
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Členské státy, které se neúčastní 
spolupráce s úřadem EPPO, jsou podle 
zásady loajální spolupráce zakotvené v čl. 
4 odst. 3 Smlouvy o Evropské unii povinny 
podporovat činnost úřadu EPPO a zdržet se 
jakéhokoli jednání, které by mohlo ohrozit 
dosažení jeho cílů. Eurofisc se skládá z 
členských států, které se spolupráce s 
úřadem EPPO účastní i neúčastní. Proto je 
důležité mít jasný právní základ pro přístup 
úřadu EPPO k informacím zpracovávaným 
Eurofiscem.

(4) Členské státy, které se neúčastní 
spolupráce s úřadem EPPO, jsou podle 
zásady loajální spolupráce zakotvené v čl. 
4 odst. 3 Smlouvy o Evropské unii povinny 
podporovat činnost úřadu EPPO a zdržet se 
jakéhokoli jednání, které by mohlo ohrozit 
dosažení jeho cílů. Eurofisc se skládá z 
členských států, které se spolupráce s 
úřadem EPPO účastní i neúčastní. Proto je 
důležité mít jasný právní základ pro přístup 
úřadu EPPO k informacím zpracovávaným 
Eurofiscem, aby mohl úspěšně plnit svůj 
mandát stanovený v článku 4 nařízení 
Rady (EU) 2017/1939.
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Pozměňovací návrh 16
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Evropský účetní dvůr doporučil 
Komisi a členským státům, aby odstranily 
právní překážky bránící výměně informací 
mezi správními, soudními a donucovacími 
orgány na vnitrostátní úrovni a na úrovni 
Unie, a zejména aby úřad OLAF měl 
přístup k údajům ze systému výměny 
informací o DPH (VIES) a Eurofiscu6. V 
tomto ohledu je důležité, aby byl centrální 
přístup k informačním systémům EU 
stanoven na jasném právním základě.

(5) Evropský účetní dvůr doporučil 
Komisi a členským státům, aby odstranily 
právní překážky bránící výměně informací 
mezi správními, soudními a donucovacími 
orgány na vnitrostátní úrovni a na úrovni 
Unie, a zejména aby úřad OLAF měl 
přístup k údajům ze systému výměny 
informací o DPH (VIES) a Eurofiscu6. V 
tomto ohledu je důležité, aby byl centrální 
přístup k informačním systémům EU 
stanoven na jasném právním základě, aby 
úřad OLAF mohl úspěšně plnit svůj 
mandát stanovený v článku 4 nařízení 
(EU, Euratom) č. 883/2013.

_________________ _________________
6 Evropský účetní dvůr, zvláštní zpráva č. 
24/2015, Boj s podvody v oblasti DPH v 
rámci Společenství: jsou nutná další 
opatření 
(https://www.eca.europa.eu/cs/publications
/SR15_24).

6 Evropský účetní dvůr, zvláštní zpráva č. 
24/2015, Boj s podvody v oblasti DPH v 
rámci Společenství: jsou nutná další 
opatření 
(https://www.eca.europa.eu/cs/publications
/SR15_24).

Or. en

Pozměňovací návrh 17
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Evropský účetní dvůr doporučil 
Komisi a členským státům, aby odstranily 
právní překážky bránící výměně informací 
mezi správními, soudními a donucovacími 

(5) Evropský účetní dvůr doporučil 
Komisi a členským státům, aby odstranily 
právní překážky bránící výměně informací 
mezi správními, soudními a donucovacími 
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orgány na vnitrostátní úrovni a na úrovni 
Unie, a zejména aby úřad OLAF měl 
přístup k údajům ze systému výměny 
informací o DPH (VIES) a Eurofiscu6. V 
tomto ohledu je důležité, aby byl centrální 
přístup k informačním systémům EU 
stanoven na jasném právním základě.

orgány na vnitrostátní úrovni a na úrovni 
Unie, a zejména aby úřad OLAF měl 
přístup k údajům ze systému výměny 
informací o DPH (VIES) a Eurofiscu6. V 
tomto ohledu je důležité, aby byly zásady 
nezbytnosti a proporcionality pro centrální 
přístup k informačním systémům EU 
stanoveny na jasném právním základě.

_________________ _________________
6 Evropský účetní dvůr, zvláštní zpráva č. 
24/2015, Boj s podvody v oblasti DPH v 
rámci Společenství: jsou nutná další 
opatření 
(https://www.eca.europa.eu/cs/publications
/SR15_24).

6 Evropský účetní dvůr, zvláštní zpráva č. 
24/2015, Boj s podvody v oblasti DPH v 
rámci Společenství: jsou nutná další 
opatření 
(https://www.eca.europa.eu/cs/publications
/SR15_24).

Or. en

Pozměňovací návrh 18
Pasquale Tridico

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Mezi přetrvávající překážky účinné 
spolupráce mezi subjekty Unie patří 
neslučitelnost informačních systémů, 
roztříštěnost komunikačních kanálů a 
omezená interoperabilita systémů správy 
případů. Tyto nedostatky vedou k 
neefektivitě, zpožděním a zvýšené 
administrativní zátěži. Je proto nezbytné 
zajistit interoperabilitu informačních 
systémů a rozvoj společných digitálních 
infrastruktur umožňujících 
bezproblémovou a bezpečnou výměnu 
informací.

Or. en

Pozměňovací návrh 19
Roberts Zīle
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Podle čl. 8 odst. 3 nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 příslušné orgány 
členských států neprodleně předají úřadu 
OLAF na jeho žádost nebo z vlastního 
podnětu všechny další informace, 
dokumenty nebo údaje, které považují za 
významné, které mají v držení a které se 
týkají boje proti podvodům, úplatkářství a 
jinému protiprávnímu jednání 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie. 
Přeshraniční podvody v oblasti DPH se z 
definice týkají několika členských států a 
tok informací k úřadu OLAF neodpovídá 
účelu boje proti podvodům s DPH na 
úrovni EU. Proto, aby byl úřad OLAF 
informován o podvodech v oblasti DPH na 
úrovni EU a mohl vykonávat svůj 
regulační mandát, je nezbytné stanovit 
podrobná pravidla, podle nichž by měly 
členské státy v rámci sítě Eurofisc uvedené 
v článku 33 nařízení (EU) č. 904/2010 
hlásit úřadu OLAF veškeré náznaky 
podezření a případně přesné informace o 
přeshraničních podvodech v oblasti DPH, a 
to buď z vlastního podnětu, nebo na žádost 
úřadu OLAF.

(6) Podle čl. 8 odst. 3 nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 příslušné orgány 
členských států neprodleně předají úřadu 
OLAF na jeho žádost nebo z vlastního 
podnětu všechny další informace, 
dokumenty nebo údaje, které považují za 
významné, které mají v držení a které se 
týkají boje proti podvodům, úplatkářství a 
jinému protiprávnímu jednání 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie, pokud 
existuje doložené důvodné podezření na 
zapojení nadnárodní organizované 
zločinecké skupiny. Přeshraniční podvody 
v oblasti DPH se z definice týkají několika 
členských států a tok informací k úřadu 
OLAF neodpovídá účelu boje proti 
podvodům s DPH na úrovni EU. Proto, aby 
byl úřad OLAF informován o podvodech v 
oblasti DPH na úrovni EU a mohl 
vykonávat svůj regulační mandát, je 
nezbytné stanovit podrobná pravidla, podle 
nichž by měly členské státy v rámci sítě 
Eurofisc uvedené v článku 33 nařízení 
(EU) č. 904/2010 hlásit úřadu OLAF 
veškeré náznaky podezření a případně 
přesné informace o přeshraničních 
podvodech v oblasti DPH, a to buď z 
vlastního podnětu, nebo na žádost úřadu 
OLAF.

Or. en

Pozměňovací návrh 20
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Podle čl. 8 odst. 3 nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 příslušné orgány 
členských států neprodleně předají úřadu 

(6) Podle čl. 8 odst. 3 nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 příslušné orgány 
členských států bez zbytečných prodlev 
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OLAF na jeho žádost nebo z vlastního 
podnětu všechny další informace, 
dokumenty nebo údaje, které považují za 
významné, které mají v držení a které se 
týkají boje proti podvodům, úplatkářství a 
jinému protiprávnímu jednání 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie. 
Přeshraniční podvody v oblasti DPH se z 
definice týkají několika členských států a 
tok informací k úřadu OLAF neodpovídá 
účelu boje proti podvodům s DPH na 
úrovni EU. Proto, aby byl úřad OLAF 
informován o podvodech v oblasti DPH na 
úrovni EU a mohl vykonávat svůj 
regulační mandát, je nezbytné stanovit 
podrobná pravidla, podle nichž by měly 
členské státy v rámci sítě Eurofisc uvedené 
v článku 33 nařízení (EU) č. 904/2010 
hlásit úřadu OLAF veškeré náznaky 
podezření a případně přesné informace o 
přeshraničních podvodech v oblasti DPH, a 
to buď z vlastního podnětu, nebo na žádost 
úřadu OLAF.

předají úřadu OLAF na jeho žádost nebo z 
vlastního podnětu všechny další informace, 
dokumenty nebo údaje, které považují za 
významné, které mají v držení a které se 
týkají boje proti podvodům, úplatkářství a 
jinému protiprávnímu jednání 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie. 
Přeshraniční podvody v oblasti DPH se z 
definice týkají několika členských států a v 
určitých případech tok informací k úřadu 
OLAF není pro boj proti podvodům s DPH 
na úrovni Unie dostačující. Proto, aby byl 
úřad OLAF informován o podvodech v 
oblasti DPH na úrovni Unie a mohl 
vykonávat svůj regulační mandát, je 
nezbytné stanovit podrobná pravidla, podle 
nichž by měly členské státy v rámci sítě 
Eurofisc uvedené v článku 33 nařízení 
(EU) č. 904/2010 hlásit úřadu OLAF 
veškeré náznaky podezření a případně 
přesné informace o přeshraničních 
podvodech v oblasti DPH, a to buď z 
vlastního podnětu, nebo na žádost úřadu 
OLAF.

Or. en

Pozměňovací návrh 21
Roberts Zīle

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Úřad EPPO a OLAF by měly mít 
obecně přístup k informacím o DPH, 
které jsou uchovávány v systémech 
uvedených v nařízení (EU) č. 904/2010, 
pouze k nahlédnutí. Vyhledávání údajů by 
mělo být cílené, omezené na konkrétní 
právnické nebo fyzické osoby, které jsou 
předmětem aktivního vyšetřování, a mělo 
by důsledně dodržovat zásadu 
minimalizace údajů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 22
Roberts Zīle

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6b) Pokud úřad EPPO nebo úřad 
OLAF využije informace o DPH 
zpřístupněné podle nařízení (EU) 
č. 904/2010 k zahájení nebo vedení 
vyšetřování, měl by o tom bez zbytečného 
odkladu informovat příslušné daňové a 
donucovací orgány dotčených členských 
států, pokud toto oznámení neohrozí 
integritu probíhajícího vyšetřování.

Or. en

Pozměňovací návrh 23
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V zájmu ochrany přístupu k 
osobním údajům by měli mít přístup k 
informacím o DPH za účelem plnění svých 
úkolů pouze evropští žalobci, evropští 
pověření žalobci a vybraní zaměstnanci 
úřadu EPPO a úřadu OLAF, kteří byli 
předem pověřeni úřadem EPPO, resp. 
úřadem OLAF, a to pod dohledem 
kontaktních úředníků Eurofiscu. Aby byly 
zajištěny jednotné podmínky pro uvedený 
přístup, měly by být Komisi svěřeny 
prováděcí pravomoci, pokud jde o 
technické podrobnosti a praktická opatření, 
včetně mechanismu pro kontrolu přístupu a 
profilu a identifikace uživatelů. Tyto 
pravomoci by měly být vykonávány v 
souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 182/20119.

(9) V zájmu ochrany přístupu k 
osobním údajům by měli mít přístup k 
informacím o DPH za účelem plnění svých 
úkolů pouze evropští žalobci, evropští 
pověření žalobci a vybraní zaměstnanci 
úřadu EPPO a úřadu OLAF, kteří byli 
předem pověřeni úřadem EPPO, resp. 
úřadem OLAF, a to pod dohledem 
kontaktních úředníků Eurofiscu. Aby byly 
zajištěny jednotné podmínky pro uvedený 
přístup, měly by být Komisi svěřeny 
prováděcí pravomoci, pokud jde o 
technické podrobnosti a praktická opatření, 
včetně mechanismu pro kontrolu přístupu a 
profilu a identifikace uživatelů. Kromě 
toho by Komise měla zajistit, aby 
koncepce respektovala vysokou úroveň 
ochrany údajů a omezení účelu a zároveň 
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zvyšovala provozní účinnost díky své 
automatizované povaze bez zbytečného 
administrativního odkladu. Tyto 
pravomoci by měly být vykonávány 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 182/20119.

_________________ _________________
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, 
kterým se stanoví pravidla a obecné zásady 
způsobu, jakým členské státy kontrolují 
Komisi při výkonu prováděcích pravomocí 
(Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj

9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, 
kterým se stanoví pravidla a obecné zásady 
způsobu, jakým členské státy kontrolují 
Komisi při výkonu prováděcích pravomocí 
(Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj

Or. en

Pozměňovací návrh 24
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V zájmu ochrany přístupu k 
osobním údajům by měli mít přístup k 
informacím o DPH za účelem plnění svých 
úkolů pouze evropští žalobci, evropští 
pověření žalobci a vybraní zaměstnanci 
úřadu EPPO a úřadu OLAF, kteří byli 
předem pověřeni úřadem EPPO, resp. 
úřadem OLAF, a to pod dohledem 
kontaktních úředníků Eurofiscu. Aby byly 
zajištěny jednotné podmínky pro uvedený 
přístup, měly by být Komisi svěřeny 
prováděcí pravomoci, pokud jde o 
technické podrobnosti a praktická opatření, 
včetně mechanismu pro kontrolu přístupu a 
profilu a identifikace uživatelů. Tyto 
pravomoci by měly být vykonávány v 
souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 182/20119.

(9) V zájmu ochrany přístupu k 
osobním údajům by měli mít přístup k 
informacím o DPH za účelem plnění svých 
úkolů pouze evropští žalobci, evropští 
pověření žalobci a vybraní zaměstnanci 
úřadu EPPO a úřadu OLAF, kteří byli 
předem pověřeni úřadem EPPO, resp. 
úřadem OLAF, a to pod dohledem 
kontaktních úředníků Eurofiscu. Aby byly 
zajištěny jednotné podmínky pro uvedený 
přístup, měly by být Komisi svěřeny 
prováděcí pravomoci, pokud jde o 
technické podrobnosti a praktická opatření, 
včetně mechanismu pro kontrolu přístupu a 
profilu a identifikace uživatelů. Tyto 
pravomoci by měly být vykonávány 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 182/20119. 
Toto opatření by mělo být chápáno jako 
okamžitý krok a nadcházející přezkum 
struktury boje proti podvodům poskytne 
příležitost k zajištění větší soudržnosti a 
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souladu.
_________________ _________________
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, 
kterým se stanoví pravidla a obecné zásady 
způsobu, jakým členské státy kontrolují 
Komisi při výkonu prováděcích pravomocí 
(Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj

9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, 
kterým se stanoví pravidla a obecné zásady 
způsobu, jakým členské státy kontrolují 
Komisi při výkonu prováděcích pravomocí 
(Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj

Or. en

Pozměňovací návrh 25
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Toto nařízení respektuje základní 
práva a dodržuje zásady uznávané Listinou 
základních práv Evropské unie, zejména 
právo na ochranu osobních údajů.

(Netýká se českého znění.)

Or. en

Pozměňovací návrh 26
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Přístup úřadů EPPO a OLAF do 
systému VIES, systému dohledu a systému 
CESOP, jakož i do jakýchkoli dalších 
příslušných systémů a databází umožňuje 
přístup k těm kategoriím údajů, které 
uvedené úřady potřebují pro výkon svých 
příslušných mandátů, zejména přístup k 
informacím o identifikačních číslech pro 
DPH a transakcích s DPH uvnitř 



PE786.742v01-00 12/41 AM\1340073CS.docx

CS

Společenství, k relevantním informacím o 
dovozech osvobozených od DPH v rámci 
jednoho správního místa pro dovoz 
(IOSS) a o dovozech v celním režimu 
42/63 a k souhrnným informacím o 
platbách. Tento přístup by měl být 
úřadům EPPO a OLAF poskytnut pro 
účely plnění jejich povinností podle 
článku 4 nařízení (EU) 2017/1939 a čl. 1 
odst. 1 nařízení (EU, Euratom) 
č. 883/2013. Komisi by měly být svěřeny 
pravomoci přijímat prováděcí akty 
upřesňující kategorie údajů, které mají 
úřady EPPO a OLAF k dispozici pro 
účely výkonu svých povinností podle 
uvedených článků. Návrhy těchto 
prováděcích aktů by měly být pro 
informaci předkládány Evropskému 
parlamentu, aby mohl vykonávat svá 
práva.

Or. en

Pozměňovací návrh 27
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Ochrana údajů musí zůstat 
klíčovým hlediskem, zejména vzhledem k 
tomu, že nařízení (EU) č. 904/2010 
poskytuje za určitých okolností přímý 
přístup do správních databází pro účely 
vymáhání práva. Proto by měly být plně 
dodržovány zásady omezení účelu a 
minimalizace údajů. Dále jsou zapotřebí 
spolehlivé záruky k zajištění toho, aby 
přístup zůstal omezen na informace 
nezbytné pro vyšetřování konkrétního 
trestného činu a rovněž přiřaditelný ke 
spisu a uživateli.

Or. en
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Pozměňovací návrh 28
Pasquale Tridico

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Vzhledem k tomu, že je potřeba 
upravit systémy, infrastrukturu a technické 
prostředky usnadňující výměnu informací 
o DPH na úrovni Unie tak, aby 
umožňovaly bezpečný přístup úřadům 
EPPO a OLAF, je nezbytné odložit 
uplatňování příslušných ustanovení, aby 
členské státy, Komise, úřad EPPO a úřad 
OLAF mohly provést nezbytné úpravy. 
Měla by přitom být zohledněna data, kdy 
bude centrální systém VIES uveden do 
provozu a kdy bude starší systém VIES 
postupně ukončen. Úřady EPPO a OLAF 
by měly nést náklady na zřízení a údržbu 
příslušné infrastruktury a technické 
prostředky pro bezpečný přístup k 
informacím o DPH.

(11) Vzhledem k tomu, že je potřeba 
upravit systémy, infrastrukturu a technické 
prostředky usnadňující výměnu informací 
o DPH na úrovni Unie tak, aby 
umožňovaly bezpečný přístup úřadům 
EPPO a OLAF, je nezbytné odložit 
uplatňování příslušných ustanovení, aby 
členské státy, Komise, úřad EPPO a úřad 
OLAF mohly provést nezbytné úpravy. 
Měla by přitom být zohledněna data, kdy 
bude centrální systém VIES uveden do 
provozu a kdy bude starší systém VIES 
postupně ukončen. Úřady EPPO a OLAF 
by měly nést náklady na zřízení a údržbu 
příslušné infrastruktury a technické 
prostředky pro bezpečný přístup k 
informacím o DPH. Aby bylo zajištěno 
účinné provádění tohoto nařízení, měly by 
být úřadu EPPO a úřadu OLAF 
poskytnuty odpovídající a stabilní 
finanční a lidské zdroje, včetně 
specializovaných interních odborníků na 
finanční vyšetřování, digitální forenzní 
analýzy a analýzy údajů. Finanční 
prostředky Unie by měly podporovat vývoj 
a údržbu interoperabilních informačních 
systémů a zabezpečených komunikačních 
nástrojů nezbytných pro účinnou 
spolupráci.

Or. en

Pozměňovací návrh 29
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(11) Vzhledem k tomu, že je potřeba 
upravit systémy, infrastrukturu a technické 
prostředky usnadňující výměnu informací 
o DPH na úrovni Unie tak, aby 
umožňovaly bezpečný přístup úřadům 
EPPO a OLAF, je nezbytné odložit 
uplatňování příslušných ustanovení, aby 
členské státy, Komise, úřad EPPO a úřad 
OLAF mohly provést nezbytné úpravy. 
Měla by přitom být zohledněna data, kdy 
bude centrální systém VIES uveden do 
provozu a kdy bude starší systém VIES 
postupně ukončen. Úřady EPPO a OLAF 
by měly nést náklady na zřízení a údržbu 
příslušné infrastruktury a technické 
prostředky pro bezpečný přístup k 
informacím o DPH.

(11) Vzhledem k tomu, že je potřeba 
upravit systémy, infrastrukturu a technické 
prostředky usnadňující výměnu informací 
o DPH na úrovni Unie tak, aby 
umožňovaly bezpečný přístup úřadům 
EPPO a OLAF, je nezbytné odložit 
uplatňování příslušných ustanovení, aby 
členské státy, Komise, úřad EPPO a úřad 
OLAF mohly provést nezbytné úpravy. 
Měla by přitom být zohledněna data, kdy 
bude centrální systém VIES uveden do 
provozu a kdy bude starší systém VIES 
postupně ukončen. Při určování 
technických podrobností prostřednictvím 
prováděcích aktů by Komise měla zajistit, 
aby byla zavedena vhodná technická 
řešení pro přístup úřadů OLAF a EPPO, 
případně včetně samostatné brány nebo 
rozhraní, s cílem podpořit dodržování 
zásad účelového omezení a minimalizace 
údajů. Úřadům EPPO a OLAF by měly 
být poskytnuty odpovídající zdroje s cílem 
vytvořit a udržovat příslušnou 
infrastrukturu a technické prostředky pro 
bezpečný přístup k informacím o DPH.

Or. en

Pozměňovací návrh 30
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Vzhledem k tomu, že je potřeba 
upravit systémy, infrastrukturu a technické 
prostředky usnadňující výměnu informací 
o DPH na úrovni Unie tak, aby 
umožňovaly bezpečný přístup úřadům 
EPPO a OLAF, je nezbytné odložit 
uplatňování příslušných ustanovení, aby 
členské státy, Komise, úřad EPPO a úřad 
OLAF mohly provést nezbytné úpravy. 
Měla by přitom být zohledněna data, kdy 
bude centrální systém VIES uveden do 
provozu a kdy bude starší systém VIES 

(11) Vzhledem k tomu, že je potřeba 
upravit systémy, infrastrukturu a technické 
prostředky usnadňující výměnu informací 
o DPH na úrovni Unie tak, aby 
umožňovaly bezpečný přístup úřadům 
EPPO a OLAF, je nezbytné odložit 
uplatňování příslušných ustanovení, aby 
členské státy, Komise, úřad EPPO a úřad 
OLAF mohly provést nezbytné úpravy. 
Měla by přitom být zohledněna data, kdy 
bude centrální systém VIES uveden do 
provozu a kdy bude starší systém VIES 
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postupně ukončen. Úřady EPPO a OLAF 
by měly nést náklady na zřízení a údržbu 
příslušné infrastruktury a technické 
prostředky pro bezpečný přístup k 
informacím o DPH.

postupně ukončen. S cílem zajistit, aby 
nové technické požadavky neoslabovaly 
vyšetřovací kapacity úřadů EPPO a 
OLAF, a v souladu se zásadami 
rozpočtové neutrality by rozpočtové 
orgány měly úřadům EPPO a OLAF 
poskytnout odpovídající finanční 
prostředky, které budou odrážet dodatečné 
náklady na zřízení a údržbu příslušné 
infrastruktury a na technické prostředky 
pro bezpečný přístup k informacím o DPH.

Or. en

Pozměňovací návrh 31
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Vzhledem k tomu, že je potřeba 
upravit systémy, infrastrukturu a technické 
prostředky usnadňující výměnu informací 
o DPH na úrovni Unie tak, aby 
umožňovaly bezpečný přístup úřadům 
EPPO a OLAF, je nezbytné odložit 
uplatňování příslušných ustanovení, aby 
členské státy, Komise, úřad EPPO a úřad 
OLAF mohly provést nezbytné úpravy. 
Měla by přitom být zohledněna data, kdy 
bude centrální systém VIES uveden do 
provozu a kdy bude starší systém VIES 
postupně ukončen. Úřady EPPO a OLAF 
by měly nést náklady na zřízení a údržbu 
příslušné infrastruktury a technické 
prostředky pro bezpečný přístup k 
informacím o DPH.

(11) Vzhledem k tomu, že je potřeba 
upravit systémy, infrastrukturu a technické 
prostředky usnadňující výměnu informací 
o DPH na úrovni Unie tak, aby 
umožňovaly bezpečný přístup úřadům 
EPPO a OLAF, je nezbytné odložit 
uplatňování příslušných ustanovení, aby 
členské státy, Komise, úřad EPPO a úřad 
OLAF mohly provést nezbytné úpravy. 
Měla by přitom být zohledněna data, kdy 
bude centrální systém VIES uveden do 
provozu a kdy bude starší systém VIES 
postupně ukončen. Aby bylo zajištěno 
účinné uplatňování tohoto nařízení, měla 
by být úřadům EPPO a OLAF poskytnuta 
odpovídající finanční, technická a 
personální podpora s cílem zajistit 
bezpečnou, odolnou a spolehlivou 
infrastrukturu pro sdílení informací o 
DPH.

Or. en
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Pozměňovací návrh 32
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11a) Vzhledem k výjimečné povaze 
přístupu úřadů EPPO a OLAF by měl být 
tento přístup omezen na informace 
nezbytné pro vyšetřování konkrétních 
trestných činů, měl by být technicky 
kontrolován, aby se zabránilo nadměrným 
nebo necíleným dotazům, a měl by být 
plně kontrolovatelný, a to i orgány 
dohledu příslušnými pro prosazování 
platných pravidel ochrany osobních 
údajů. Technická a organizační opatření 
by měla zajistit, aby byl každý přístup 
přiřaditelný konkrétnímu vyšetřování a 
vyšetřovateli a aby byly zavedeny vnitřní 
povolovací postupy, dohled a záruky, které 
zabrání zneužití.

Or. en

Pozměňovací návrh 33
Pasquale Tridico

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11a) Zajištění dostatečné úrovně 
interních odborných znalostí v úřadech 
EPPO a OLAF má zásadní význam pro 
účinné využívání pokročilých datových 
systémů a pro řešení stále složitějších 
přeshraničních případů. Nedostatek 
specializovaných odborných znalostí a 
technických kapacit může ohrozit 
účinnost vyšetřování a řádné využívání 
dostupných údajů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 34
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) V souladu s čl. 42 odst. 1 nařízení 
(EU) 2018/1725 byl konzultován evropský 
inspektor ochrany údajů, který vydal své 
stanovisko dne […].

12) Evropský inspektor ochrany údajů 
byl konzultován v souladu s čl. 42 odst. 1 
nařízení (EU) 2018/1725 a dne 7. ledna 
2026 vydal své stanovisko,

Or. en

Pozměňovací návrh 35
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 24d – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Přístup do CESOP se poskytuje 
kontaktním úředníkům Eurofiscu 
uvedeným v čl. 36 odst. 1, kteří mají 
osobní uživatelskou identifikaci pro účely 
tohoto systému, a pokud je účelem tohoto 
přístupu vyšetřování podezření z podvodu 
v oblasti DPH nebo odhalování podvodu v 
oblasti DPH.

1. Přístup do CESOP se poskytuje 
pouze kontaktním úředníkům Eurofiscu 
uvedeným v čl. 36 odst. 1, kteří mají 
osobní uživatelskou identifikaci pro účely 
tohoto systému, a pokud je účelem tohoto 
přístupu vyšetřování podezření z podvodu 
v oblasti DPH nebo odhalování podvodu v 
oblasti DPH.

Or. en

Pozměňovací návrh 36
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 24d – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Úřady EPPO a OLAF mají přístup 
k informacím ze systému CESOP v 
souladu s omezeními a pravidly 
stanovenými v článcích 49a a 49b.

2. Odchylně od odstavce 1 mají )řady 
EPPO a OLAF přístup k informacím 
CESOP v souladu s omezeními a pravidly 
stanovenými v článcích 49a a 49b.

Or. en

Pozměňovací návrh 37
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 24k – odst. 1 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Úřady EPPO a OLAF mají přístup 
k informacím z centrálního systému VIES 
v souladu s omezeními a pravidly 
stanovenými v článcích 49a a 49b.

1a. Úřad EPPO a úřad OLAF mají 
přístup k informacím z centrálního systému 
VIES prostřednictvím zabezpečeného 
centrálního rozhraní, které zajišťuje 
důvěrnost, v souladu s omezeními a 
pravidly stanovenými v článcích 49a a 49b.

Or. en

Pozměňovací návrh 38
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 24k – odst. 1 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Úřady EPPO a OLAF mají přístup 
k informacím z centrálního systému VIES 
v souladu s omezeními a pravidly 
stanovenými v článcích 49a a 49b.

(Netýká se českého znění.)

Or. en
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Pozměňovací návrh 39
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu sdělí úřadu EPPO v souladu s čl. 
24 odst. 1 nařízení Rady (EU) 2017/1939*, 
pokud jde o členské státy účastnící se 
spolupráce s úřadem EPPO, a v souladu s 
tímto článkem, pokud jde o ostatní členské 
státy, bez zbytečného odkladu veškeré 
náznaky podezření z přeshraničního 
podvodu v oblasti DPH na základě 
informací sdělených nebo shromážděných 
podle tohoto nařízení, u nichž by úřad 
EPPO mohl vykonávat svou pravomoc.

2a. Koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu sdělí úřadu EPPO v souladu s čl. 
24 odst. 1 nařízení Rady (EU) 2017/1939*, 
pokud jde o členské státy účastnící se 
spolupráce s úřadem EPPO, a v souladu s 
tímto článkem, pokud jde o ostatní členské 
státy, bez zbytečného odkladu veškeré 
náznaky podezření z přeshraničního 
podvodu v oblasti DPH na základě 
informací sdělených nebo shromážděných 
podle tohoto nařízení, u nichž by úřad 
EPPO mohl vykonávat svou pravomoc, 
pokud je takové sdělení nezbytné a 
přiměřené, omezené na to, co je striktně 
relevantní pro účely mandátu úřadu 
EPPO, a probíhá v plném souladu s 
právními předpisy Unie pro ochranu 
údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 40
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu sdělí úřadu EPPO v souladu s čl. 
24 odst. 1 nařízení Rady (EU) 2017/1939*, 
pokud jde o členské státy účastnící se 

2a. Koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu sdělí úřadu EPPO v souladu s čl. 
24 odst. 1 nařízení Rady (EU) 2017/1939*, 
pokud jde o členské státy účastnící se 
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spolupráce s úřadem EPPO, a v souladu s 
tímto článkem, pokud jde o ostatní členské 
státy, bez zbytečného odkladu veškeré 
náznaky podezření z přeshraničního 
podvodu v oblasti DPH na základě 
informací sdělených nebo shromážděných 
podle tohoto nařízení, u nichž by úřad 
EPPO mohl vykonávat svou pravomoc.

spolupráce s úřadem EPPO, a v souladu s 
tímto článkem, pokud jde o ostatní členské 
státy, bez zbytečného odkladu veškeré 
náznaky podezření z přeshraničního 
podvodu v oblasti DPH na základě 
informací sdělených nebo shromážděných 
podle tohoto nařízení, u nichž by úřad 
EPPO mohl vykonávat svou pravomoc. Za 
tímto účelem poskytnou koordinátoři 
pracovní oblasti Eurofiscu úřadu EPPO 
informace, které potřebuje k posouzení 
toho, zda má vykonat svou pravomoc.

Or. en

Pozměňovací návrh 41
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu sdělí úřadu EPPO v souladu s čl. 
24 odst. 1 nařízení Rady (EU) 2017/1939*, 
pokud jde o členské státy účastnící se 
spolupráce s úřadem EPPO, a v souladu s 
tímto článkem, pokud jde o ostatní členské 
státy, bez zbytečného odkladu veškeré 
náznaky podezření z přeshraničního 
podvodu v oblasti DPH na základě 
informací sdělených nebo shromážděných 
podle tohoto nařízení, u nichž by úřad 
EPPO mohl vykonávat svou pravomoc.

2a. Koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu sdělí úřadu EPPO v souladu s čl. 
24 odst. 1 nařízení Rady (EU) 2017/1939*, 
pokud jde o členské státy účastnící se 
spolupráce s úřadem EPPO, a v souladu s 
tímto článkem, pokud jde o ostatní členské 
státy, bez zbytečného odkladu veškeré 
náznaky podezření z přeshraničního 
podvodu v oblasti DPH na základě 
informací sdělených nebo shromážděných 
podle tohoto nařízení a nezbytně nutných 
k tomu, aby mohl úřad EPPO posoudit, 
zda má vykonat svou pravomoc.

Or. en

Pozměňovací návrh 42
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
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Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. V průběhu vyšetřování nebo 
trestního stíhání prováděného úřadem 
EPPO a na jeho žádost v souladu s čl. 24 
odst. 9 nařízení Rady (EU) 2017/1939, 
pokud jde o členské státy účastnící se 
spolupráce s úřadem EPPO, a v souladu s 
tímto článkem, pokud jde o ostatní členské 
státy, sdělí koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu úřadu EPPO veškeré informace z 
členských států o přeshraničních 
podvodech v oblasti DPH sdělené nebo 
shromážděné podle tohoto nařízení.

2b. V průběhu vyšetřování nebo 
trestního stíhání prováděného úřadem 
EPPO a na jeho žádost v souladu s čl. 24 
odst. 9 nařízení Rady (EU) 2017/1939, 
pokud jde o členské státy účastnící se 
spolupráce s úřadem EPPO, a v souladu s 
tímto článkem, pokud jde o ostatní členské 
státy, sdělí koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu úřadu EPPO veškeré relevantní 
informace z členských států o 
přeshraničních podvodech v oblasti DPH 
sdělené nebo shromážděné podle tohoto 
nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 43
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2c. V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013** koordinátoři 
pracovní oblasti Eurofiscu neprodleně sdělí 
úřadu OLAF veškeré náznaky podezření z 
přeshraničního podvodu v oblasti DPH na 
základě informací z členských států 
sdělených nebo shromážděných podle 
tohoto nařízení, aby mohl úřad OLAF v 
souladu se svým mandátem zvážit vhodná 
opatření.

2c. V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013** koordinátoři 
pracovní oblasti Eurofiscu neprodleně sdělí 
úřadu OLAF veškeré náznaky podezření z 
přeshraničního podvodu v oblasti DPH na 
základě informací z členských států 
sdělených nebo shromážděných podle 
tohoto nařízení, aby mohl úřad OLAF v 
souladu se svým mandátem zvážit vhodná 
opatření. Za tímto účelem a s cílem posílit 
schopnost Unie odhalovat přeshraniční 
podvody v oblasti DPH a předcházet jim 
poskytují koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu úřadu OLAF informace, které 
potřebuje k posouzení toho, zda má 
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vykonat svou pravomoc.

Or. en

Pozměňovací návrh 44
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2c. V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013** koordinátoři 
pracovní oblasti Eurofiscu neprodleně sdělí 
úřadu OLAF veškeré náznaky podezření z 
přeshraničního podvodu v oblasti DPH na 
základě informací z členských států 
sdělených nebo shromážděných podle 
tohoto nařízení, aby mohl úřad OLAF v 
souladu se svým mandátem zvážit vhodná 
opatření.

2c. V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013** koordinátoři 
pracovní oblasti Eurofiscu neprodleně sdělí 
úřadu OLAF veškeré náznaky podezření z 
přeshraničního podvodu v oblasti DPH na 
základě informací z členských států 
sdělených nebo shromážděných podle 
tohoto nařízení, aby mohl úřad OLAF v 
souladu se svým mandátem zvážit vhodná 
opatření, přičemž zajistí jasné vymezení 
pravomocí mezi úřadem OLAF a úřadem 
EPPO a zabrání zdvojování vyšetřovacích 
úkonů.

Or. en

Pozměňovací návrh 45
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2c. V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013** koordinátoři 
pracovní oblasti Eurofiscu neprodleně sdělí 
úřadu OLAF veškeré náznaky podezření z 

2c. V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013** koordinátoři 
pracovní oblasti Eurofiscu neprodleně sdělí 
úřadu OLAF veškeré náznaky podezření z 
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přeshraničního podvodu v oblasti DPH na 
základě informací z členských států 
sdělených nebo shromážděných podle 
tohoto nařízení, aby mohl úřad OLAF v 
souladu se svým mandátem zvážit vhodná 
opatření.

přeshraničního podvodu v oblasti DPH na 
základě informací z členských států 
sdělených nebo shromážděných podle 
tohoto nařízení a nezbytně nutných k 
tomu, aby mohl úřad OLAF posoudit, zda 
má v souladu se svým mandátem zvážit 
vhodná opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 46
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2c. V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013** koordinátoři 
pracovní oblasti Eurofiscu neprodleně 
sdělí úřadu OLAF veškeré náznaky 
podezření z přeshraničního podvodu v 
oblasti DPH na základě informací z 
členských států sdělených nebo 
shromážděných podle tohoto nařízení, aby 
mohl úřad OLAF v souladu se svým 
mandátem zvážit vhodná opatření.

2c. V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013** koordinátoři 
pracovní oblasti Eurofiscu bez zbytečných 
prodlev sdělí úřadu OLAF jasné náznaky 
podezření z přeshraničního podvodu v 
oblasti DPH na základě informací z 
členských států sdělených nebo 
shromážděných podle tohoto nařízení, aby 
mohl úřad OLAF v souladu se svým 
mandátem zvážit vhodná opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 47
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 a na žádost úřadu 

V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 a na žádost úřadu 
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OLAF sdělí koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu úřadu OLAF veškeré informace 
z členských států o přeshraničních 
podvodech v oblasti DPH sdělené nebo 
shromážděné podle tohoto nařízení, aby 
mohl úřad OLAF v souladu se svým 
mandátem zvážit vhodná opatření.

OLAF sdělí koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu úřadu OLAF veškeré informace 
z členských států o přeshraničních 
podvodech v oblasti DPH sdělené nebo 
shromážděné podle tohoto nařízení, aby 
mohl úřad OLAF v souladu se svým 
mandátem zvážit vhodná opatření, přičemž 
dodržují zásady přísného omezení účelu a 
minimalizace údajů a vhodné požadavky 
na vedení protokolů a sledovatelnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 48
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 a na žádost úřadu 
OLAF sdělí koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu úřadu OLAF veškeré informace 
z členských států o přeshraničních 
podvodech v oblasti DPH sdělené nebo 
shromážděné podle tohoto nařízení, aby 
mohl úřad OLAF v souladu se svým 
mandátem zvážit vhodná opatření.

V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 a na žádost úřadu 
OLAF sdělí koordinátoři pracovní oblasti 
Eurofiscu úřadu OLAF veškeré relevantní 
informace z členských států o 
přeshraničních podvodech v oblasti DPH 
sdělené nebo shromážděné podle tohoto 
nařízení, aby mohl úřad OLAF v souladu 
se svým mandátem zvážit vhodná opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 49
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2da. Eurofisc stanoví jasné vnitřní 
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postupy pro toto předávání, včetně vedení 
záznamů, bezpečných komunikačních 
kanálů, pravidelných auditů a podávání 
zpráv Evropskému parlamentu a 
vnitrostátním parlamentům o uplatňování 
tohoto článku, s cílem zajistit 
transparentnost, odpovědnost a 
dodržování základních práv.

Or. en

Pozměňovací návrh 50
Pasquale Tridico

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 36 – odst. 2 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2da. Úřad EPPO a úřad OLAF zavedou 
mechanismy strukturované spolupráce, 
včetně pravidelných operativních 
koordinačních schůzek a specializovaných 
styčných funkcí, s cílem zajistit včasnou 
výměnu informací, zabránit zdvojování 
činnosti a posílit vzájemnou důvěru při 
výkonu svých příslušných mandátů.

Or. en

Pozměňovací návrh 51
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž je dotčen článek 43 nařízení 
(EU) 2017/1939, příslušné orgány 
členských států poskytnou úřadu EPPO 
centralizovaný přístup k cílenému 

1. Aniž je dotčen článek 43 nařízení 
(EU) 2017/1939, příslušné orgány 
členských států poskytnou úřadu EPPO 
centralizovaný přístup k cílenému 
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vyhledávání těchto informací: vyhledávání těchto informací, které jsou 
omezeny na to, co je nezbytně nutné a 
přiměřené pro účely jeho mandátu:

Or. en

Pozměňovací návrh 52
Roberts Zīle

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Jakýkoli přístup poskytnutý podle 
odstavce 1 musí být striktně udělen v 
souladu se zásadou přiměřenosti a 
omezen pouze na aktivní vyšetřování nebo 
stíhání trestných činů spadajících do 
působnosti článku 4 nařízení (EU) 
2017/1939. Architektura systému a 
provozní protokoly omezí v zájmu zajištění 
zásad ochrany údajů vyhledávání 
konkrétně na jednotlivé zdokumentované 
spisy, čímž výslovně zakáží jakoukoli 
formu spekulativního vytěžování údajů 
nebo obecného vyhledávání.

Or. en

Pozměňovací návrh 53
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Tento přístup neumožňuje 
hromadné získávání údajů, všeobecné 
sledování ani automatizované profilování, 
které není spojeno s konkrétním správním 
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vyšetřováním.

Or. en

Pozměňovací návrh 54
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Centralizovaný přístup uvedený v 
odstavci 1 je navržen a spravován tak, aby 
úřadu EPPO poskytoval cílený přístup k 
údajům, které potřebuje k podpoře 
vyšetřování konkrétního případu a stíhání 
trestných činů v souladu s článkem 4 
nařízení (EU) 2017/1939.

Or. en

Pozměňovací návrh 55
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Centralizovaný přístup uvedený v 
odstavci 1 podléhá vhodným technickým a 
organizačním opatřením, která zajistí, aby 
každý přístup bylo možné přiřadit ke 
konkrétnímu vyšetřování nebo stíhání a k 
identifikovanému oprávněnému uživateli. 
Tento přístup se zaprotokoluje způsobem, 
který umožní účinné ověření ex post.

Or. en
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Pozměňovací návrh 56
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 2 – bod 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) evropským žalobcům, evropským 
pověřeným žalobcům a zaměstnancům 
pověřeným ústředím úřadu EPPO, kteří 
mají osobní uživatelskou identifikaci pro 
elektronické systémy umožňující 
centralizovaný přístup k informacím 
uvedeným v odstavci 1 tohoto článku;

a) evropským žalobcům, evropským 
pověřeným žalobcům a zaměstnancům 
pověřeným ústředím úřadu EPPO, kteří 
mají osobní uživatelskou identifikaci pro 
elektronické systémy umožňující 
centralizovaný přístup k informacím 
uvedeným v odstavci 1 tohoto článku, s 
podmínkou předchozí bezpečnostní 
prověrky, omezení přístupu podle úlohy a 
povinného školení o základních právech a 
ochraně údajů;

Or. en

Pozměňovací návrh 57
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pod dohledem kontaktních úředníků 
Eurofiscu.

c) pod dohledem kontaktních úředníků 
Eurofiscu a pod nezávislým dohledem v 
oblasti ochrany údajů v souladu s 
nařízením (EU) 2018/1725;

Or. en

Pozměňovací návrh 58
Rasmus Andresen
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Uvedený centralizovaný přístup je 
přístupem prostřednictvím jednotného 
kontaktního místa ke všem informacím 
týkajícím se vyšetřování, a to i v případě, 
že se tyto informace týkají několika 
členských států.

3. Uvedený centralizovaný přístup je 
přístupem prostřednictvím jednotného 
kontaktního místa ke všem informacím 
týkajícím se vyšetřování, a to i v případě, 
že se tyto informace týkají několika 
členských států, a zároveň zajišťuje plnou 
sledovatelnost, protokolování všech 
vyhledávání a mechanismy ověřování ex 
post.

Or. en

Pozměňovací návrh 59
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Úřad EPPO zavede vnitřní 
organizační záruky, které zabrání 
neoprávněným nebo nepřiměřeným 
vyhledáváním, včetně vnitřních 
povolovacích postupů a vhodných 
kontrolních mechanismů. Tyto záruky 
mohou zahrnovat vnitřní povolovací 
postupy srovnatelné s postupy zavedenými 
pro přístup do některých informačních 
systémů Unie, včetně systémů VIS a 
Eurodac.

Or. en

Pozměňovací návrh 60
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) technické podrobnosti týkající se 
centralizovaného přístupu k informacím 
uvedeným v odstavci 1 tohoto článku, 
včetně seznamu kategorií údajů, pomocí 
nichž lze provádět cílené vyhledávání;

a) technické podrobnosti týkající se 
centralizovaného přístupu k informacím 
uvedeným v odstavci 1 tohoto článku, 
včetně seznamu kategorií údajů, pomocí 
nichž lze provádět cílené vyhledávání, 
včetně preventivních mechanismů proti 
necílenému vyhledávání;

Or. en

Pozměňovací návrh 61
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) praktická opatření, včetně 
mechanismu pro kontrolu přístupu a 
profilu uživatelů, k identifikaci uživatelů 
uvedených v odst. 2 písm. a) a c) tohoto 
článku;

b) praktická opatření, včetně 
mechanismu kontroly přístupu a profilu 
uživatelů, k identifikaci uživatelů 
uvedených v odst. 2 písm. a) a c) tohoto 
článku, která zajistí, aby každý přístup byl 
automaticky přiřaditelný konkrétnímu 
vyšetřování nebo stíhání a oprávněnému 
uživateli, a která jsou podpořena 
komplexními protokoly pro účinné 
ověření ex post;

Or. en

Pozměňovací návrh 62
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
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Čl. 49a – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Prováděcí akty uvedené v prvním 
pododstavci se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 58 odst. 2 tohoto 
nařízení.

Prováděcí akty uvedené v prvním 
pododstavci se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 58 odst. 2 tohoto 
nařízení. Evropský parlament je o přípravě 
těchto prováděcích aktů plně informován.

Or. en

Pozměňovací návrh 63
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na zřízení, provoz a 
údržbu infrastruktury a technických 
prostředků umožňujících bezpečný přístup 
k informacím uvedeným v odstavci 1 
tohoto článku nese úřad EPPO.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 64
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na zřízení, provoz a 
údržbu infrastruktury a technických 
prostředků umožňujících bezpečný přístup 
k informacím uvedeným v odstavci 1 
tohoto článku nese úřad EPPO.

vypouští se
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Or. en

Pozměňovací návrh 65
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na zřízení, provoz a 
údržbu infrastruktury a technických 
prostředků umožňujících bezpečný přístup 
k informacím uvedeným v odstavci 1 
tohoto článku nese úřad EPPO.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 66
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Všichni uživatelé jsou vázáni 
pravidly důvěrnosti stanovenými v tomto 
nařízení. Postupy výměny informací a 
přístup k údajům by se měly řídit 
nařízeními Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/679 a (EU) 2018/1725 a 
Listinou základních práv Evropské unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 67
Rasmus Andresen
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušné orgány členských států 
poskytnou úřadu OLAF centralizovaný 
přístup k cílenému vyhledávání těchto 
informací:

1. Příslušné orgány členských států 
poskytnou úřadu EPPO centralizovaný 
přístup k cílenému vyhledávání těchto 
informací, které jsou omezeny na to, co je 
nezbytně nutné a přiměřené pro účely 
výkonu jeho mandátu:

Or. en

Pozměňovací návrh 68
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Tento přístup neumožňuje 
hromadné získávání údajů, všeobecné 
sledování ani automatizované profilování, 
které není spojeno s konkrétním správním 
vyšetřováním.

Or. en

Pozměňovací návrh 69
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Centralizovaný přístup uvedený v 
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odstavci 1 je navržen a spravován tak, aby 
úřadu OLAF poskytoval cílený přístup, 
který potřebuje k zahájení a provádění 
konkrétního vyšetřování, jež podporuje 
odhalování a prevenci přeshraničních 
podvodů v oblasti DPH v souladu s čl. 1 
odst. 1 nařízení (EU, Euratom) 
č. 883/2013.

Or. en

Pozměňovací návrh 70
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Centralizovaný přístup uvedený v 
odstavci 1 podléhá vhodným technickým a 
organizačním opatřením, která zajistí, aby 
každý přístup bylo možné přiřadit ke 
konkrétnímu vyšetřování a k 
identifikovanému oprávněnému uživateli. 
Tento přístup se zaprotokoluje způsobem, 
který umožní účinné ověření ex post.

Or. en

Pozměňovací návrh 71
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zaměstnancům pověřeným úřadem 
OLAF, kteří mají osobní uživatelskou 
identifikaci pro elektronické systémy 

a) zaměstnancům pověřeným úřadem 
OLAF, kteří mají osobní uživatelskou 
identifikaci pro elektronické systémy 
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umožňující centralizovaný přístup k 
informacím uvedeným v odstavci 1 tohoto 
článku;

umožňující centralizovaný přístup k 
informacím uvedeným v odstavci 1 tohoto 
článku, s podmínkou omezení přístupu na 
základě úlohy, předchozí bezpečnostní 
prověrky a povinného školení o ochraně 
údajů;

Or. en

Pozměňovací návrh 72
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Uvedený centralizovaný přístup je 
přístupem prostřednictvím jednotného 
kontaktního místa ke všem informacím 
týkajícím se vyšetřování, a to i v případě, 
že se tyto informace týkají několika 
členských států.

3. Uvedený centralizovaný přístup je 
přístupem prostřednictvím jednotného 
kontaktního místa ke všem informacím 
týkajícím se vyšetřování, a to i v případě, 
že se tyto informace týkají několika 
členských států, a zároveň zajišťuje plnou 
sledovatelnost, protokolování všech 
vyhledávání a mechanismy ověřování ex 
post.

Or. en

Pozměňovací návrh 73
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Úřad OLAF zavede vnitřní 
organizační záruky, které zabrání 
neoprávněným nebo nepřiměřeným 
vyhledáváním, včetně vnitřních 
povolovacích postupů a vhodných 
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kontrolních mechanismů. Tyto záruky 
mohou zahrnovat vnitřní povolovací 
postupy srovnatelné s postupy zavedenými 
pro přístup do některých informačních 
systémů Unie, včetně systémů VIS a 
Eurodac.

Or. en

Pozměňovací návrh 74
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) technické podrobnosti týkající se 
centralizovaného přístupu k informacím 
uvedeným v odstavci 1 tohoto článku, 
včetně seznamu kategorií údajů, pomocí 
nichž lze provádět cílené vyhledávání;

a) technické podrobnosti týkající se 
centralizovaného přístupu k informacím 
uvedeným v odstavci 1 tohoto článku, 
včetně seznamu kategorií údajů, pomocí 
nichž lze provádět cílené vyhledávání, 
včetně preventivního mechanismu proti 
necílenému vyhledávání;

Or. en

Pozměňovací návrh 75
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) praktická opatření, včetně 
mechanismu pro kontrolu přístupu a 
profilu uživatelů, k identifikaci uživatelů 
uvedených v odst. 2 písm. a) a c) tohoto 
článku;

b) technická opatření na ochranu 
údajů, která snižují riziko neoprávněného 
přístupu, necíleného vyhledávání nebo 
zneužití, včetně identifikace uživatelů 
uvedených v odst. 2 písm. a) a c) tohoto 
článku, uživatelských profilů, kontrol 
přístupu a mechanismů zajišťujících 
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přiřazení každého přístupu ke 
konkrétnímu vyšetřovacímu spisu a 
uživateli;

Or. en

Pozměňovací návrh 76
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) praktická opatření, včetně 
mechanismu pro kontrolu přístupu a 
profilu uživatelů, k identifikaci uživatelů 
uvedených v odst. 2 písm. a) a c) tohoto 
článku;

b) praktická opatření, včetně 
mechanismu kontroly přístupu a profilu 
uživatelů, k identifikaci uživatelů 
uvedených v odst. 2 písm. a) a c) tohoto 
článku, která zajistí, aby byl každý přístup 
přiřaditelný ke konkrétnímu vyšetřování 
nebo stíhání a k oprávněnému uživateli, a 
která jsou podpořena komplexními 
protokoly pro účinné ověření ex post;

Or. en

Pozměňovací návrh 77
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 4 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) praktická opatření pro dohled ze 
strany kontaktních úředníků Eurofiscu.

c) požadavky na auditní log, včetně 
přidělení každého přístupu ke 
konkrétnímu vyšetřovacímu spisu a 
uživateli, a praktická opatření pro přístup k 
němu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 78
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Prováděcí akty uvedené v prvním 
pododstavci se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 58 odst. 2 tohoto 
nařízení.

Prováděcí akty uvedené v prvním 
pododstavci se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 58 odst. 2 tohoto 
nařízení. Evropský parlament je o přípravě 
těchto prováděcích aktů plně informován.

Or. en

Pozměňovací návrh 79
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na zřízení, provoz a 
údržbu infrastruktury a technických 
prostředků umožňujících bezpečný přístup 
k informacím uvedeným v odstavci 1 
tohoto článku nese úřad OLAF.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 80
Rasmus Andresen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na zřízení, provoz a 
údržbu infrastruktury a technických 
prostředků umožňujících bezpečný přístup 
k informacím uvedeným v odstavci 1 
tohoto článku nese úřad OLAF.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 81
Roberts Zīle

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na zřízení, provoz a 
údržbu infrastruktury a technických 
prostředků umožňujících bezpečný přístup 
k informacím uvedeným v odstavci 1 
tohoto článku nese úřad OLAF.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 82
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na zřízení, provoz a 
údržbu infrastruktury a technických 
prostředků umožňujících bezpečný přístup 
k informacím uvedeným v odstavci 1 
tohoto článku nese úřad OLAF.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 83
Roberts Zīle

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Veškeré finanční náklady nebo 
technické výdaje vyplývající z 
přizpůsobení vnitrostátních informačních 
systémů nebo zajištění bezpečné 
infrastruktury, které jsou nezbytné k 
tomu, aby byl úřadu EPPO a úřadu 
OLAF umožněn přístup podle tohoto 
nařízení, jsou plně hrazeny ze 
souhrnného rozpočtu Evropské unie. 
Členské státy nenesou žádnou další 
administrativní nebo finanční zátěž.

Or. en

Pozměňovací návrh 84
Pasquale Tridico

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Systémy umožňující centralizovaný 
přístup uvedené v odstavci 1 jsou 
navrženy tak, aby zajistily plnou 
interoperabilitu se systémy používanými 
příslušnými subjekty Unie s cílem 
usnadnit účinnou a bezpečnou výměnu 
informací a snížit administrativní zátěž.

Or. en
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Pozměňovací návrh 85
Pasquale Tridico

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) č. 904/2010
Čl. 49b – odst. 5 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5b. Komise v úzké spolupráci s úřady 
EPPO a OLAF posoudí potřebu dalších 
finančních prostředků Unie na podporu 
rozvoje interoperabilních informačních 
systémů a digitálních nástrojů a přípravu 
specializovaných zaměstnanců.

Or. en


